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Platero is the dream of the classic 
South, a memory that evokes the 
past while looking to the future.

This combination of pouffe and 
side table serves as a vehicle 
towards an experience where 
the memories of our rural world 
intertwine with the innovative and 
daring designs that make esPattio 
unique. 

Platero verkörpert den Traum vom 
klassischen Süden und erinnert 
uns an die Vergangenheit, ohne 
jedoch den Blick von der Zukunft 
abzuwenden.   

Es ist eine Kombination aus 
einem Sitzpouf und einem 
Beistelltisch, die uns ein 
Wohnerlebnis ermöglicht, in dem 
sich Reminiszenzen aus unserer 
früheren ländlichen Welt mit 
jenen innovativen und gewagten 
Designs verbinden, die esPattio 
einzigartig machen.

Platero, incarne le rêve du style 
classique du sud, un hommage 
au passé tout en se tournant vers 
l’avenir. 

Cette combinaison de pouf et de 
table d’appoint, nous transporte 
dans une expérience où les 
souvenirs de notre monde rural 
s’entrelacent avec les designs 
innovants et audacieux qui font la 
singularité d’esPattio. 

PLATERO
Platero es el sueño del sur clásico, un recuerdo que 

nos evoca al pasado sin dejar de mirar al futuro.

Esta combinación de puf con mesa auxiliar sirve 
como vehículo hacia una experiencia donde los 

recuerdos de nuestro mundo rural se entrelazan con 
los diseños innovadores y atrevidos que hacen único 

a esPattio. 

Dsignio
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Platero se inspira en nuestra 
tierra, pero no se ancla en el 
pasado, siempre busca avanzar, 
reinventarse y ser diferente. La 
unión entre la belleza del sur y 
el poderío del mundo hípico con 
el progreso, la inteligencia y la 
constante innovación.

Our land inspires platero, but it is 
not anchored in the past. It always 
seeks to move forward, to reinvent 
itself and to be different. The union 
between the beauty of the South 
and the power of the equestrian 
worldconstant innovation.

Platero ist an unserem Lande 
inspiriert, bleibt jedoch nicht in der 
Vergangenheit verankert, sondern 
strebt nach Fortentwicklung und 
danach, sich immer wieder neu 
zu erfinden und immer wieder 
anders zu sein. In diesem Design 
kommen die Schönheit des 
spanischen Südens im Verein 
mit der machtvollen Dynamik 
der Reitkultur zum Ausdruck 
und verbinden sich mit dem 
Fortschritt, der Intelligenz und der 
fortlaufenden Innovation. 

Platero s’inspire de notre terre 
sans pour autant se figer dans 
le passé. Il aspire toujours à aller 
de l’avant, se réinventer et être 
différent. L’harmonie entre la 
beauté du sud et la puissance 
du monde équestre, enrichie par 
le progrès, l’intelligence et une 
innovation constante.



1312



1514

Cada curva de Platero ofrece 
comodidad y ligereza que, 
combinadas con su mesa auxiliar, 
sirve para dar rienda suelta a la 
creatividad en el entorno original 
y de constante cambio que ofrece 
su balanceo.

Each curve of Platero offers 
comfort and lightness, which, 
combined with its side table, 
gives free rein to creativity in the 
original and constantly changing 
environment offered by its swing.

Die geschwungenen Linien 
verleihen Platero Leichtigkeit und 
Bequemlichkeit. Die Kombination 
aus Sitzpouf und Beistelltisch 
bietet eine originelle Umgebung, in 
der die Kreativität aufblühen und 
im Rhythmus der sanft wiegenden 
Bewegungen zu immer neuen 
Sichtweisen führen kann.  

Chaque courbe de Platero allie 
confort et légèreté. Associé à sa 
table d’appoint, il libère la créativité 
dans un environnement original 
et en constante évolution grâce à 
son mouvement de balancier.
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Platero combina su cálida 
estructura de madera, la viveza 
de la gama cromática de tejidos 
que hacen diferente a esPattio y 
su ligereza para llenar de vida 
cualquier espacio que ocupe.

With its equestrian inspiration 
and handcrafted details, Platero 
combines its warm wooden 
structure with the vibrancy of 
the chromatic range of fabrics 
that make esPattio different. Its 
lightness and optional rear handle 
make it a dynamic element. 

Platero kombiniert seine elegante, 
natürliche Holzstruktur mit 
der Lebendigkeit der bunten 
Stoffpalette die esPattio 
auszeichnet, und seiner 
Leichtigkeit um jede Räumlichkeit 
mit Leben zu erfüllen.

Grâce à son inspiration équestre 
et sa touche artisanale, 
Platero combine une structure 
chaleureuse en bois avec une 
palette chromatique éclatante de 
tissus qui caractérise esPattio. Sa 
légèreté et la possibilité d’ajouter 
une poignée arrière optionnelle en 
font un élément dynamique. 
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PLATERO

PUFF BALANCÍN / ROCKING POUF / SCHAUKEL-POUF / POUF BASCULANT

MODELOS / MODELS / MODELLE / MODÈLES
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PLATERO
MADERA / WOOD / HOLZ / BOIS

Haya
Beech
Buche
Hêtre

1

Madera / Wood / Holz / Bois

Un asa de piel de Ubrique
An Ubrique leather handle
Ein Ledergriff von Ubrique
Une poignée en cuir Ubrique

Mesa
Table
Tisch
Table

La base esta recubierta por un fieltro
The base is covered with a non-woven polyester felt
Die Bodenplatte ist mit einem Filzbelag versehen
La base est recouverte d’un feutre de polyester non tissé

2 3 4

Detalles / Details / Details / Détails

1

DETALLES / DETAILS / DETAILS / DÉTAILS
2 3 4



4342

“Platero es movimiento, es juego, es 
libertad, nos recuerda a momentos 
de ocio… y esas sensaciones abren 
nuestra mente y nos hacen ser 
creativos a la hora de trabajar.”

Dsignio

“Platero is movement, it is play, 
it is freedom, it reminds us of 
moments of leisure... and these 
sensations open our minds and 
make us creative when working”.

“Platero steht für Bewegung, Spiel 
und Freiheit und erinnert uns an 
Augenblicke der Freizeit. Diese 
Gefühle öffnen unseren geistigen 
Horizont und fördern unsere 
Kreativität bei der Arbeit.”

« Platero incarne le mouvement, 
le jeu, la liberté. Il évoque les 
moments de loisir qui nous 
inspirent et élargissent notre 
esprit, stimulant ainsi notre 
créativité dans notre travail. »
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En el corazón de la ‘Ciudad del Caballo’ se alza el 
imponente Palacio de Abrantes, un santuario de la doma 
tradicional y sede de la Real Escuela Andaluza del Arte 
Ecuestre. Platero encuentra en este entorno a su espíritu 
gemelo, la gracia y el esplendor del caballo andaluz que tan 
bien captura la idiosincrasia de este palacio.

Real Escuela Andaluza 
del Arte Ecuestre
Jerez de la Frontera, Cádiz, España
www.realescuela.org

At the heart of the ‘City of the 
Horse’ is the imposing Palacio de 
Abrantes, a shrine to traditional 
dressage and home to the Royal 
Andalusian School of Equestrian 
Art. Platero finds in this setting 
its kindred spirit, the grace and 
splendour of the Andalusian 
horse, that so well captures the 
idiosyncrasies of this palace.

Im Herzen der ‚Stadt der Pferde‘ 
erhebt sich der imposante 
Palacio de Abrantes, ein 
wahrer Tempel der klassischen 
Pferdedressur und Sitz der 
Real Escuela Andaluza del Arte 
Ecuestre. In dieser Umgebung 
findet Platero eine verwandte 
Seele, denn ebenso wie Platero 
verkörpert auch dieser Palast, 
das besondere Wesen, die Anmut 
und Pracht des andalusischen 
Pferdes.  

Au cœur de la « ville du cheval 
», se trouve l’imposant Palais 
d’Abrantes, un sanctuaire du 
dressage traditionnel et le siège 
de l’École royale andalouse d’art 
équestre. Platero trouve en ce 
lieu une âme sœur : la grâce et la 
splendeur du cheval andalou qui 
s’adapte si bien aux particularités 
de ce palais.



Más imágenes y vídeos de PLATERO
More PLATERO images and videos
Weitere Bilder und Videos aus der PLATERO-Serie
Plus d’images et vidéos de la série PLATERO
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Branding & Art Direction: Damián López, Carlos Jiménez, Irene Corbacho

Estudio / Studio:: LEBLUME.

Fotografía / Photography / Fotografie / Photographie: Juan Antonio Partal, Guillermo de la Torre 

Videos: Marinamluna

CGI: LEBLUME.

Localizaciones / Locations / Standorte / Emplacements: Real Escuela Andaluza del Arte Ecuestre (Jerez de la Frontera, Cádiz)
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Inspirado en el sur

Inspired by the south 

Inspiriert durch den südlichen Lebensstil

Inspiré par le sud
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